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Part 1 HEHEF IR T HFSCHER

1. FASCEEFRITED @

TAT AT DR, FLEVOLINEELFTERATL & ThH
Do TOZEPOHMTIIE, BRHEEXZZERELTA T 1 v 7 OiFES)
ELTESSbLWE S, MSCEEFRIE, TR 7 >OBE THHICE S
DT e D, FITIE, RBRICES RILC, BEEICL > TRRTE S
NELEENTND

(1) BAETEZ 2EMEICRD
F2EFHETIT R SEE L UCHELESRE T TR TERLAR Y
METH D, WA (1980, p. v) &, T4 T 1 78 L L COFICIHR
WZHDOWTIKD L H TR T 5,

FXHERAOME HER—FBLWFHEL LR LTE-STEY &
BADB, REBIAARICER, BAGEEZESCTEEL, BAEFETY
EEZTNDOTY, Zh#, EbHEAANIE > TiE, Tfxk
R BERXDETH LI EEENTIIWNT AN EBUNET,

|

F2ERTHRS SEGEL L CHBELESRBETICHS EARDEESE
BEEELILLOTHS, BURCIL, AARGETEZ L HELIERT 201
FARRISEWVE T > TIWES S, BEICZ O L ) RBEICHEDS 5 DT
B, HRBEERTORBLEL TBLRETRHARAVES I M,



(2) BAFENRRERRIEELIED,
BAEAZZTOEFREICESBADI I LOHELZEMLIZb O LED
nNo, MEHEORH LEORETEZEVICLEEY, B Y 7 bk 5
FIALEYTE, a3a=r—2a b LTREYREENEET D Z
LIZhAH, TnbEY =D 1ok L CHMREOVER S 25720 ORFH
CIREZ ZRMETIERWEA ) Iy, FREOBHRRORR AR L, HEEL
LCRBEICRRATIA NI T U—2FICOT 52 EBRUITH D,

(3) aIa=b—va EHTRL

Ra=h—va VIEBIREETCIEH I, HEOREIT T2
=k —va UEBTRINER LRV Eid/e v, Communicative
Language Teaching ®4EBi# Td 5 Littlewood (1981, p.8) I3,

i

communicative activities (25375, pre-communicative activities 734

EThHDHEBRRTND,

The learning activities themselves are ‘pre-communicative’
rather than ‘communicative’. That is, they aim to equip the
learner with some of the skills required for communication,

without actually requiring him to perform communicative acts.

pre-communicative activities 1% accuracy (IEfES) %33R HIEETH
Y . FISCHEER % pre-communicative activities O 1 -2 & Z 723 Z & & AlRE
Th b, MLHFERE EFITIEHTIE, communicative activities D EEFH
EROBHEFELA~DOBELLEEZTHLLIWES D,

(4) AERRIEETIERW

LIS, (ESUR RO HBERBMENR 2N ERFETOND, FETIESHD
W, FEESCRBOZ LWFILE IR b A2 R D D OIFEE Tz n
THAHID, ITHLLVWNHLESOEZXXBEHRICEZREIV] LEDbR



TR BB EFFONITD RN, BOTRELZVWZ EALT LB
DbHDEERLRVINGTE, HAOHEBERE TIX, FOBTHSDOER
ZHAETRAROIBEBHE L O RNWZ L L EETH D, RN REER
BA%EED T LBRBRTIIARNWES S D,

B2 LERIIB OB X2 L A MFIURZ DIEB TN 2 &
BETOND, aJa=r—v 3 OREFIL. TRTHHOERRSEZ 2T
Y EFRET MADERRE X #NIRIIEZ 5 Z & HAKERRIEH T
IZZRNTEA D Dy,

FISCHER & B RO M5 O ERBR B E 2R (1991, p.72) I,
FISCHERR & AEME D BIRIC OV TRD L HICFEL TV 5B,

HADERNPEFFETHERLNDLLIICh-TIE, HHDOERDS
FFETREATEDLIICRDZOTIHARVD, MADEREZWVAITIE
MBS, BEYNS, EEROARW, Ly HRWEETRET 500 )
Z &% creativity D —ETIZAR VD,

FHREEET LDROLFEREFICT SED 2 & LAENRIERIC
BRI, TSR & RS DO NE & F 8 H O M A HEZ & b7 creative
RIEBNCT 2L TED ERANTNED,

(5) BERIIFFBIRBHRETH Y . SHEH TRV
HETOMLERIL, FETHo T, BHTIIARY, FEEFEOFILT
DI2E LTHERITARESFEHCI LWL DO TH S, @UICHES T,
SRROMHEZFIA L, WHOSEICKHTLBEEED D SHEEH~ L %
REBEDLZENTE D, ARBEICRLRVEI ICEETREXTHDIMN,
BB B EDDL I LENTE D,

(6) ELENDRWN,
TP EDBRY THHD, HHREEECEHA L, ZOHEL fhr lofd



T RO, FEE - SO E D 5 intensive 7RTEEN A F1SC R
FREFTHIE, BHFEXIIEZEIRT S extensive ZeiFEh & U CALE D)
720, D2 0%l LT, ARPBRELTA T 4 v I ~ERBSET
U,

(7) XHAALTEZDHEERSL

XHEOBREE# L 220 BEXXED LAV TES Z ENRTE
RNEDRRTHD (FRIFEA 2003), i, #HH L EEERIEOME
ThHd, 1 XOHZOFILFRICKIET L, ZO LI BRBERPEEND T
HH9, 2XULET, a7 7 A MOHLFILHERE B LD, &
# % (cohesion) °—H M (coherence) 72 & DRI DN Y ZEH S
L2 EBTFITARETH D,

2. TR DOZA

BRI, PRI T A HHITE X 2 b D THDIN, EDOT 7 A E%E
b 9D LEBAYICE R TR, 2bF b, HEFEREICR T 2RHEOER
DEEEDORIR/ZDTH S 95922 Harmer (2007: 133) 1%, FEFEOMHH %
BRHLOO G, FEEHEHOFIMEZ 4 23T Tn5, (1) H2EELO
WHARGHIZRD, (2) MHDOEHEOENERT Z LT, SEFEORY &
HSE2 LR TED, (3) BREHIFEEOBRSHELETHE
FATHZENTED, (4) BRTHZ LT, FHEOUERLEROH
fREZRDZ ENTED,

AARDOKEZHER CMLERPEEINTEZ0FZEN Y OBEN
D, FD (2001:21) X7 7 AMEE LT, (1) BEEOHAGEDOMBITE
AT&s, (2) EBCARILOWTEZX ZHLERR, (3) SEME (5
EDFER, KRB, OEFH) OFESCFEFICEL TS, (4) 204
X L CofE (—FEE) MR LTV, (5) ARFEOSE -



B « ULDE NI OWTHEE - FENRTE D, REEIIEL TN,

b o LEEMICHET 2 ER b2 < 2, NHK 7 VA RGERET
BEATOMA (1967) 13, W58 LE~OEIL [HFETEZD] 2L Tho L
REFIZODIZVIBZ TV, & ZAR, FICHEERICHOWTITHRTEOBEITE L
TrE<<aHEi L TWD, ek - ELE] 25 L, TOFE 15 NI
] KRD LS IZiRRTW 5,

1 ADADEY X, O N BT LHILBEORY THLHZ b &
OBV ET, THUE, ZEFEENLZTHHIRLIE, 1 ADA~D
HzIE, MOANDEZIZHRDENHZETY, ZOZ ki, B
DHETHLERLE L, BMBEEHL T, 1 AOREAICRELELT
REZBRICEVTL LW, ZaaiitfL S FRoREL | B
MEXE#HE, ThEHREIL TRL TS FROBEL B L TH
FE LR, BIERBREICS BARENDN 20%H EFHLTNDZ L8,
DINR3 rHOOIBITHLMZZY E Lz, (p.1)

FROER LFERICOVWTOFEMART — 2130 AEGEFEED 15
DT Tr—FL LTOHENEEZT LTV S,

FadE (1993:18) IXFICIROKEE LT, BATEOTHNML 25 2
LEERMLSoG, AREOTHICL 20X, THEFOE N, B
EDOEEZBRIEDLIZ 00T ELRVBEOTHL,) LTS, &

B, FIXFEROBAEZRD 2 FIZE LD TND,

(1) SUEFHZ ORI S W 572030 B 2 0V KRZEZ 3
MR HIETH A,

(2) BRAONIEHNBEEENSDEBRNOT, HAMMNS, 55 %
RS IR L CHEBMICE X WEERSD - KB Z2OFET 2
LINTED,



%ﬂ%&ﬁ%ﬁ%%ﬁ%éﬂf“éoMmﬂwﬁrﬂ%Qpiﬂ)ﬁ
“E%wﬁléﬁﬁ% EDTAT 4V TICRIETEBIZOVTOEL D

FEDORRE 3RICELD TS, TONDE 2 HAI, BFE»LRER
THZEDBRAERRIZHLDOTH D,

Second, translation from the native language into English
appears to help rather than hinder writers when the topic-area
knowledge is in the first languages. Writers would thus lose
little by writing in their first language and then translating into

English at the appropriate time for their emerging texts.

BAFEZFRT DR EEHT 2L L HE S TWVb, Kobayashi
and Rinnert (1992) %, 48 ADAARAKFAIC, HAENOHFEICRT
ikl EREGETIEXT 5 HIETHATFBR, THREOFEEINED
FSCZERD T3, WA - AL - SURICB WD T2 LORERBE O, #

ORI ZHENTVD EME LTV 5, EELEIREIC
DRLFROEMEAFE LI-#FETH Y . BEREEX~DBEL LTS
:&%%@Lt%@f%%ioUmmﬁw%)m I HEED BANF:
BELPRE L LTERL, ROUEFRICKIT 5 SEEMOZIT. HIEHIC
%%ﬁ%ﬁ%@hf%é&ﬁ%tf“éo%*®74?477&§Kﬁﬂ
i R ISR T A 1EENE A 72 23, Brookes & Grundy (1998: 150) it
BEECEMNIAA N7 v 7 % FEEFHE O OICHEBIHRT 21589 %
BALTWD, BETEMEbDE cue & LT, A7 4 v 7 5E %2R
HIBITH B,

HARNDEFENRRRE L TND O, BEEIENY TRELZLTVAMD
E—RICEDNTND, BT, CEHBA L [33EN D AARE~DE
AR I T DR ETEII 2= — v a VREADERIZBIEON
BB, TR NERIC TR ST, FSCHEFRIT S ENR D OREMN



HrFcEsb0lEx L9,

3. xé®HELT

FREHE IR ST, B RM R A XL LIS 2> THIAL L 5
ETAEAAD D, AFETIE, fluency (Fi#EE) & accuracy (FEREX).
content (BPRAZE) & form CUEER) O 2 MOBEE % > TSR
IZDNWTHE X THT,

V=T AT FGAT AT AE—F 7 YRV T O 4 HHEDOE
I fluency (FiEH5 &) L [AIKRIC accuracy (IFfES) BULETHDH EE
bNTND, TAT 4 V7T TEETHIE, AT, LVE D%
XEELSEVOIEBNRT Tu—F £ LTEREFITENRT 7o —F 5K
Hoivd,

[A#RIZ LT, content (EPRANE) & form (CEENX) oG LEZET
&%, Ur (1996, p.163) X, 74 7 4 > ZIZHF 5 content & form DX
T VA ODOWTKRD L) IZl_TW5,

The purpose of writing, in principle, is the expression of ideas,
the conveying of a message to the reader; so the ideas themselves
should arguably be seen as the most important aspect of the
writing. On the other hand, the writer needs also to pay some
attention to formal aspects: neat handwriting, correct spelling
and punctuation, as well as acceptable grammar and careful
selection of vocabulary. This is because much higher standards
of language are normally demanded in writing than in speech:
more careful constructions, more precise and varied vocabulary,

more correctness of expression in general. (p.163)

5z 5% content (BWHAZE) NEGLEHEETHILIN, 74T 47T



i form (CCERR) CHEBELI ZENREETH DL EERL TV,

LD 2 1A (fluency / accuracy & content / form) MW, fluency
& content (21X H HENEXOFIHABER THA 5, —77. SiAFICRMHE
52702 T 50 BHAIE LI X D=L, accuracy & form
OEEEBRPERN, 2O 200 RFAIa=r—a VEBADO TAE
#Tdh 5 grammatical competence (Canale 1983) #1595 Z & TEMXS
NHFETHSH, BEMICIE, STE - 38k - R E OB L EE DR
HOENDZ EIChRD, FXFEREPIIEX EEP R REREBZ
ZiEHBH LB D,



Part 2 13X FA T 4V THESE] ORA

(EXTAT 478 (HBEY 44— ) —36) 71996 4 10 A (2&#
WS THHR 281025, TRISCER] 44 MvEFTRbol-0
. TFISCERR) A [FEROBEMZ ] & RICEMS LTV A EERRH
STENLThHD, [EXTAT 407 OFFRICIE, THRRAAELZBHR
REGEIZTHZ L ZEEE L, TFISCER] 25 THHZEE) ~OfF
ELIZRDEIICEDBEOBEEN TS,

WEFEHILTO 78 TH 5D,

- PR IEGEE T EE A RICT 5,

c HAGEDN D EGFE~OBEB S| IZTIT LA,

- BeRaE OEREFREZRIRY 2L BRT 5,

cRAT 4T EOERPEL TS,

- [EfES ) #HE L, IEOSNENREAY 2T 5,
AT I ARBGNORT VN, 2~3 CRRED HARFE L Z RS,
- PRREITE) AR IEATEE N DR, R REENEE LU,

TRCOWA X Anthony Ryan K & DHERBETH 5, FRIHIRE LT
RITAIE, WFEO 2 A Y MIT T Ryan KICL S H DT, discourse
analysis (FRFEDHT) DEGRHIERER-oTWD, 2B, TiONFITE
HoOME LEEHRLOTH D,

1. &% (vocabulary) L~L
1.1 R4F & &R
AAGEICITERAS 2 <, RAFIFER S ND Z ERE0, 200,
AR E Ao CGRIET 28581, 2V T 7 A N2 EETIULERD S,
EH., EZhTMAix7e< Lz, ) 1 1 lost my wallet somewhere
yesterday. & 72 5, MAIX 1 D LRV ONREDH THDHNHTE, Tlosta

.10-



wallet. &3 HUX, HfAZ72 SAFES TWAHZ LIZR->TLE D,

(1) # 2 B OKEFR
He started his visit to the United States for two weeks or so.

= He started an approximately two-week visit to the United States.

SUERN IS TR I FIREIE 22V 23, his visit & a visit TIE==27 22
MH7p %, ZAd He made a visit to her. / He made his visit to her. %
BT AU EAE L3, hisvisit 72& EART, 8B RM 0y
i< 72 %, for two weeks or so [Z DWW Cid R+ 5,

o4 T~k (4 H) 10 BT > e 7 MUcBIZE L,
1 2 M OKEFER A B, > 7 L DIENI VA R =2 —3
—ZINTILBUCBE T 2335517 5. KBURBIRE L 2T 20 E D
NI,
(3¥) # 74 + 7~ =the Dalai Lama

([% 21 [=IFERE] #1 B Bk 2008.4.13)

(2) HIFABEREL Y 8, 9F upi~7-
He lost his weight by eight or nine kilograms.

= He lost eight or nine kilograms in weight.

ATz - 1212 DI AP R BIRIZ 722 5 T\ 5, He lost his weight.
ETDEMBIIERER TN TR Lk &d, TRITEERE -2 |
He lost weight. ® & 5 10E & RAFAOAETH D, [HITHREN 8, 9
o7z 72 51E, He lost eight or nine kilograms in weight. & 44
FEEES L5, RBFELTHDHBE. in weight 23720 & fifd
HEEZKSTLDHWEWILR D,

.11.



EEBITP-< D LZRERY T, 2RBICEE L, ABRRTLYIZ
BRI, REVBLRORIFATRAD, AANICLD L., KEIT
BAET4 ¥, ABERFL Y 8, 9 mfio/-& 9,

([% 1 FIRRREE] 16 #i 2006.8.2)

1.2 &

BREPFAET IO, =a T U ADERH LML ThD, FEOBRITIT,
Wible=a27 V ADBNEET HLERD D, FHiElL, FBLBEOORN
DOMMEERTanr— a3 8 ST A TN S,

(1) BAROHSWN
from their accidental encounter in their youth to her death of
cancer

= from their chance encounter in their youth to her death from/by

cancer

MESR ) ITHHY T 59658 & L C, accidental X° chance 72 £ 734 %, Ryan
Kz XX, accidental X° by accident i% T4FF L < 72V = & &R
0T, NELHIE§ 4L, coincidental % chance 25EEITh 5 & D
ZEThHD, BFERICEKETIUEL, meet by chance & % U & meet by
coincidence & 72 %, FEAEA D casual / lucky & 4570 meeting / encounter
EHAEDETH XU,

e & 72573, She died of cancer [ FTRE T % A3, her death of cancer
(25Dl TRANERT L) L7425, /N Death of a Salesman [ —
Av O] OFIO L 51z, death of IZfEL DX, AHBVNIEEZYMTH
Do

.12.



BHICELS o T ERDRIL=ZFBE AN, ERFESADI L 2EN

TEBRB R T, HEADBROMEB VNS, BATEN N

DET, DIBRZDRODEE~DBNEZ LD D5 TIND,
([% 17 EIRERE] A #TH 2007.12.20)

(2) MAEFEELEZBON TS

Cellular phone companies are pressed to seek their new

profit-making sources.
= Cellular phone companies are being pressured to find new

profit-making sources.

TR TS 236658 & L CRVEDLS DL seek & find TH 5, (38
LTS | i be pressed to ~ & be pressured to ~ T 5, FEREIL.
WG DFFEE SRS aar—varThd, Z0HRICOVT Ryan KiZko
LT RTN B,

In English, it is easy to seek but more difficult to find, hence
the ‘pressed to seek’ doesn’t collocate well. More usual verb
phrases include ‘are being pressured to find’ or ‘are hard-pressed

to find.’

seek & find & DEWNT TEREEE | 0% TH D, seek DEKIL [RH
FEOE BAH) 751 THY. BHET e LEEITK, find X TR
J51 EWORERBRD B, #EEITE, —F ., be pressed to ~i% [~
THEIICLDIKEDLNE] EVWHSEKRD==2T LRIV, be
pressured to ~(ZHAT [HEH) HEW, M EDZ L 2BETHIE, &
XU & HULEEE A H 972 9121%, be pressured to find ~ DA HHMN
any—var GELFEOORNPY) ELTHRETHS,

-13_



HEFONE—2—HF—D 4 FIIRS AT L A LlEICfE-
TV WEREDR |, RIEFEFTORE CEIARER 72, 1 AHTZY
OFIAEE LB T 5 — 5T, R EES T RIDGEIRE L &
BHILTWD,

il

(1% 12 MIFRE] @10 HEd 2007.7.22)

1.3. ZEER
HEOKELARE LTHELTLEIWR, BAENS T CIZHEBICE X
Wz TLEVWNLRFEESEMAZILY B0,

(1) 500 sALLE # more than 500
The university requires that the second-year students get more
than 500 on the TOEFL to become juniors.

= The university requires that the second-year students get 500 or

more on the TOEFL to become juniors.

HAGED 500 siLL ] 13500 fi%&TeAY, more than 500 1% 500 % &
FR, AARGEOEWAZ £ T 72DI121E, 500 or more X° at least 500 on the
TOEFL AL\, 728, over ~ (I 5 Z & RLU,

BRIETHNL RS C, 05 ERICHAE L - EHERARFERO 2 F£40%
UL RS REDEREICOA LTS, TOEFL T 500 ALLEIRS Z
& & 3FERDMERAIZ LD, ENBAKEREBEL LT BT
Mo TLEST,

([% 5 [=I7RRE] &1 H Hrfd 2006.12.8)

(2) RJ¥ET + overlook

The deputy manager overlooked his staff still working in the

office.

_14.



= The deputy manager looked (out) over his staff still working in

the office.

M) BEFFEOBEIC TRET ] TLuva, TA) REFEOHS . overlook
X TRES ) X TREE T OFWICARS, Collins Cobuild English
Dictionary for Advanced Learners (2001) 1213 “If a building or
window overlooks a place, you can see the place clearly from the

building or window.” & iRk & TV 5,

WD 10 xR [E] 5 72 Z A 125 7, B L — L9 B R o T X 1= REMN,
BH > TV AE T2 RAELCE -7, [Lodh. thr o2, &
7

( [55 22 [FI33% AERA 2008.5.5)

(3) AT 2% # adopt
They were adopted and began to teach at school(s).
= They were employed and began to teach at school(s).

adopt (ZITFENC (BT 5| OF%BH LM, Z0OHEO BHZEL [
ARFH#72E] ThHDH, Tadopt+ A] OEAIZ, [NEEFICT S| OF
HZ72 %, appoint / employ / hire 72 & TR/ U,

RASNTEHEICY > b DD, 14D bIoEKE FHo - HAHK
B2 301 AMCKRSZ L2810 A 17 B, SCRESE O 07T EEOTE
Thhole, 5D 2.7THFICHZTHY ., 55 3 AIC 1 ANKES
BRAHBHIC LTV,

([55 27 BIFRRE] &) 1 #RH 2008.10.18)

_15.



(4) ~7p &

Numerous business enterprises from overseas countries, like

Japan, are entering into Vietnam.

= Numerous business enterprises from overseas countries,

including Japan, are entering into Vietnam.

[728] % like ® suchas DX I ICLGHICEE M2 D LHFWRZ LR
5o LTI, THARLFAU LS B#ENE] BELFETDIZ LTk D,
HARITFESAED 1 2L 0L, including @Y TH 5, Ryan K= A
Y EERTHRED,

The use of 'like' is limiting in that it says only countries that
are the same as Japan are doing this. However, there is no
country that is the same as Japan just as there is no country that
is the same as Australia. A better option is to use 'including'

instead of 'like' and 'such as'.

N FAIZARR EEND L OLEERBZHKRNTHES, HS T
TRLTE/ 2D BT LANOBEENPRKELSBERLTND X
5T,

(% 19 [EIRERE] 91 B HrsATI 2008.2.15)

2. X (sentence) L ~)L
2.1 Bl - B4 - BIFAHE
FEA) Al - HIOBRLE I Aoy ~DFEICL Y BRAE AL D

60

{l

(1) & 2 BEOKER A B4k

.16.



He started his visit to the United States for two weeks or so.

= He started an approximately two-week visit to the United States.

TTICRHOEE TR TH DM, BRI L ITRAR D EMNEEMT S
T=ATHD, ZO%E. BiFEM] for two weeks or so | started &£ L
TLEW, I2BEMOMT - LBtALEET) ZLicR>TLES, 2
B3 TR O EE LT hiEe b2, s L Efsn
LREMZ TELRETHEESED Z L2 LBIT N,

FT740-F~iE (4 A) 10 BiIZU > Role 7 MUCEEL,
2 B OKESE A BtA, o7 FADIEFENI L H NP =2 —3
— 7 M TIABUC BT 23835517 9 . KBUFBRE L L% T 0L 5
NEE N
(1) # 74 + 7~ =the Dalai Lama
([% 21 [FIRERE] 9 A #ii 2008.4.13)

(2) BELLTWEAERSABWENE, NOVA 372 725 DAY 12
Yavw/TY
It came as a shock to me that NOVA went bankrupt because

some of the students really needed the school.

= It came as a shock to me that NOVA went bankrupt, because I

know some of the students really needed the school.

BAIOFRTIZ, BIFIHE because LTI, EATO NOVA went bankrupt
EEMLTLEN, IE#PSLEL LTWAOTHELE] ZLichs,
because DHINZ 2~ & EL Z & T, BilcH 5 EHSEEERNT S 2 &2
T& %, Tknow #Mx 52 LICk > TERNE SICHRIZR S,

.17-



WHEL L TWEARESABLWZI D, NOVA 372K 725 DAY
a7 T, REREHICERN LT, ARSARRY v 7 %
Y LRI R £ AL

([%5 16 [32E] EFIF H 2007.11.23)

(3) &ITKETIX
Especially in the United State, there are said to be as many as
9,500 Japanese restaurants.

= In the United States especially, there are said to be as many as

9,500 Japanese restaurants.

Al 71 0 especially (X SUFHIZ & 2> 72\, Longman Dictionary of
Contemporary English (2005) O especially OIE|Z %, “Especially never
comes at the start of a sentence.” LFHANH Y, RV OFIL LT,
“Especially in winter, I never liked long walks.” % %17 T\ %, “I never
liked long walks, especially in winter.” 72 5 (7] Tdh 5,

BCKTIZ4A. BARRT —2, &<ITKETIE, H95008H5 &b
BEONLIMBELA TR Z 2, 34, FM 1000 [FHO_—RT
Mz Tno,

([% 11 [FI3RRE] 3 A H7H 2007.6.9)

2.2 BIGRE
(1) HEgARM Wb Abx
In Beijing where the Olympic Games were held, many volunteers
helped tourists from all over the world.

= In Beijing, where the Olympic Games were held, many

-18.



volunteers helped tourists from all over the world.

EIER DT, B HEFIZ 2 2FETHZ L1225, RO 2 2D
ZHBLTHD LEFELLT,

a. Tokyo, which is the capital of Japan, is one of the largest cities in

the world.

b. Tokyo which is the capital of Japan is one of the largest cities in

the world.

HAIDXLTIEar~Rn"h o0, HRoMMERAIZRS, —FH, ar~D
RW2FEBHOXTIE, THAOEE TRWEE] bEETHZ &R D,

HERVBELN TV AR T AN OB E A2 FMT+ 587
T4 T FORI WL WHEE ] N, L bR EEE#RD &
WIONLEXT,

([% 25 [B1;ER&E] AERA 2008.8.25)

3. XEBx -1~

FITIE, VSV ORVICHDETHZEBARETH AN, 2T 7 A K
(context) IZHEEZRTIZ0IC, ML L-SBEE L LTH D,
3.1 EiR

AARBECOEFEEMAL L BERILAVESTZA v E—VEELD
LD, BROBEOENREELVICRDHTH S,

(1) BFHhE%ML
Let’s push their small backs.

= Let's give them an encouraging pat on the back.
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BAGET P2 LT D) L, T (X488 28% 5L
Th b, #FET pushone’sback & L7zH E 9 THhH 97D, Ryan K=
AV MEGRATHRL I,

Literal translation of the Japanese into ‘pushing their small
backs’ or a ‘small push in the back’ would not be used by an
English writer when describing this situation; a 'push' has
negative connotations. A native English writer would be more
likely to use an encouraging pat on the back as a sign of support

rather than a push.

HEDA A=Y NIENXTH 5, pushone’sback iZ, (7L —h
) BAEPLEREZ S TEEFHEBL, MADREFHED LS AAE
EHR=2T VAR D, BEXD LY ICTIIE, 7T A A—=JI2T5
ZEnTES,

HIFTSAFE - ABR, FEBZLRH LWAEFEA~AITNTELE 4%
TT, HIffFO—F CRL 2L /NEREHh L% L, SET5K
BbLE2 MmO TY,

([%5 20 [MIFERE] %1 B #riH 2008.3.15)

(2) #EBR->THHEL, HMCRESLHHE
There has been an increase in the number of menial, low-paying
jobs that can be done by anyone.

= There has been an increase in the number of menial, low-paying

jobs that can be done by almost anyone.

BANOIIFLICEET, Tk L o7 < FIBEA R, & 2588, 176
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el Mol A v E—UlMaboTL %, [F#ERR-> THRE UL
Lid, EOMHFIEDLSTWOIAETRTHZ LR, RILTIEARNWE
5o RIFSICE 2, MR LRIV AERBEICZ2 Y hfain, i
H9IZ1E anyone DHIIZ almost & % WM virtually 1% 720,

HLRAEBHNTNDLDIZE LW, FARANZLR, REEENTED
7 JRERDO—2F, R THE L, M TRESEENREZ
=z LT,

([%5 4 B8] AERA 2006.10.23)

3.2 RUDBHNENE
(1) hoEH & BT 5
Ms. Arimori fell when she bumped into another runner in
Nihonbashi, about 23 kms from the starting line.

= Ms. Arimori fell when she came into contact with another runner

at Nihonbashi, about 23 kms from the starting line.

[t 5] 1% (5005 WO EKRTHY . Tbumpinto A] &7
STHEEIREIZITHD, LZANRZORBRILLENOBH®REZEND L
NoTL D, Ryan KD I A v N&FEATHRL S,

The use of ‘bumped into’ is not wrong, but it lays the blame for
the incident with Ms. Arimori. In other words, it appears as if
she did the bumping’. I don’t know whether or not Ms. Arimori
was at fault or the other runner(s) as I didn’t see the race, so I
can’t comment clearly upon this point. However, to avoid the
laying of blame upon a particular runner, it is probably better to

be ambiguous and use ‘came into contact with’.
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& bump O FEFEN Ms. Arimori 7278, TABREAMNDLESDON-T-] =
LIZRD ARSMIFEDRDH D Z LT D, ZEDHORGUIIRH TS 528,
o> T o F—IZ b IRV K S ThiE, come into contact with & 137
B RBEN LNIZAH D,

FESHASNYVDT Y ik T— L LTEAEZRIAZ. FR0E05
MmAH TV, 23 ¥Frftit, ARG ChoER &8l L TiRA T
L¥%=oTE,

([% 7 =IRRE] &1 H 8k 2007.2.19)

(2) EFEH., RIToLWVHRICEITIALLSY,
The wife is fed up with her husband hanging around in the house
all day after his retirement.

= The wife can often become fed up with her husband hanging

around in the house all day after his retirement.

MEFR OB AN TH IWBITH S, LD X 5 ITHE Lgidhid,
EFEEHRTZRERFOEIT TR CIOLIREVWEFOZ Lichd, BiE
IR A AR, BEE-BIESNTLE>BNNH S, Ryan KO —F
TEEAZIA Y FREAV,

The noun-verb phrase 'a wife is fed up' is too strong because it
reads like it is a fact that a wife will become sick of her retired
husband. In other words, there is no room for 'possibility'.
Hopefully (for me), it is not true that all wives get fed up with

their retired husbands.

F55% some wives / women & L72 Y . often <° sometimes A /12 7=V
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LTHIEZRET 2 TROBMBETH B,

EER, ZIZT oL VWARIZERTIAESY, FARKBOEHE R
RLTINDDR, ANY [KIFHIE) 72, DWRNR—FEIN S L
D, HrolHEMEBVTANE, BLVWRELLIHEAX TL 5,

([% 23 [EFEE]) BETI=IE 2008.6.20)

Bbyic

FACHGR 2 R D BRI A 2 B L, 2O EBE (X517«
Y TEY] TRAEZLDOTHS, av 77 2 MeE#L. AEOREOE
WEEEL, BARKEICT S5 CLB T o260 Thd, ZOEBD
AHD, AARBEDLEFE~OFEAOBEBEBRAOHIEE ST, HHEMET
ERLLELIETAT 4 THRE~OBEL LR DONRABETH 5,

51 A 3CHR

Brookes, A. and Grundy, P. (1998). Beginning to Write. Cambridge:

Cambridge University Press.

Canale, M. (1983). From communicative competence to communicative
language pedagogy. In Richards, J.C. and Schmidt, R.W. (eds.)

Language and Communication : 2-27. Harlow: Longman.

Friedlander, A. (1990). Composing in English: first language effects. in
Kroll, B. (ed.) Second Language Writing: Research Insights for the

Classroom. 109-125. Cambridge: Cambridge University Press.

.23.



Harmer, J. (2007). The Practice of English Language Teaching (4th ed.).

Harlow: Pearson/Longman.

Kobayashi, H. and Rinnert, C. (1992) Effects of first language on second
language writing: Translation versus direct composition. Language

Learning. 42(2). 183-215.

Littlewood, W. (1981). Communicative Language Teaching. Cambridge:

Cambridge University Press.

Longman Dictionary of Contemporary English (4th ed.). (2005). Harlow:

Longman.

Sinclair, J. (Ed.). (2001). Collins Cobuild English Dictionary for Advanced

Learners. Glasgow: HarperCollins.

Ur, P. (1996). A Course in Language Teaching: Practice and Theory.

Cambridge: Cambridge University Press.

Uzawa, K. (1996) Second language learners’ process of L1 writing, L2
writing, and translation from L1 to L2. Journal of Second Language

Writing. 5(3). 271-294.

AR - IUNMEE - RIRMEE - AEKRIE (2003) TRAROKEBEREFIE
FOR  EA

PRIERK (1991) [FECRBOIEA L FERR] FAT - HFZEHRR.
FaFEREE (1993) 29 LCHEFEAENETH D) EEHE] 6 HE. 17-19.

mA T (1967) AT - FERE F 15 . KR

.24.



WAt =E8 (1980) [ZFERBOER] H, HFEtLHR.

HENTEAT (200D T8 2 B HFEDOTA T 1 v VHEERIE—HEBE ) S
FRE Y T~

WNERIE R [REIAT 4 v V) B mjEs. 13-29.

.25.



